
Z_ff: ŽIADOSŤ 0 WSTAVENIE BANKOVEJ ZÁRUKY/

L;T`"'BA`Ná'BANKGUARANTEEAPPLicATioN
l^,*L,, „ ,JJ+ ~ 4i 1~-

Doporuč®ne / F}egistered
Tatra banka  a.s.,  Hc>džovo námestie 3,  81106 Bíatis)ava  i
(dalej len ''Banka") / hereinafter referrec! to as "the Bankp)
Tel:  00421-2-59191111

Fax: 00491 -2-59191815,  59191110

Klient /  Client
• Obchodné meno / Meno a pn.ezvisko / Commercial name / Name and surname:

• povimý údaj           " vyberte jednu z možnosti

Letecké opravovne Trenčín, a.s.
* Sidlo / Twalé bydlisko / Commercial domicile /  Permanent address:

(d`alej len gKlient'') /  (hereinafter referred to as "the Client")

* Kontaktr`á osoba  u Klíenta / Contact peľson by the Client: lng. Daniel Solník

*Téleťónaleboelnailkonlaktnejosoby/Phoneoremailofcon.actperson:r-

žiadarTie Banku o yystavenie neodvolateľnej bankovej záruky za nás a na näš účet nasledovne /
We hereby a§k the Bank to issue an irrevocable  bank guarantee in our name and on our account as follows:

*    i.  vjazyku/inlanguage:           Esiovenskom/siovak        Enemeckom/german       Eangiickom/engi!sh

*   2.  E  v Štanderdnom znenĺ  Banky / in standard wording of the Bank     E v inom znení / i.n other worcling

**  3.  E  ako vlastnú záruku  Banky / as a djrect guarantee of the Bank

ako protizáruku Banky a zárciveň vystavením záruky poveritr banku  ~ názov, adresa,  SWIFTd\Q7 kód - (ďalej "tnetia osoba") /
as a counter guaľantee of tlie Bank -name, address,  SWIFT code -  togelher wi.th the instruction lo issue the guaľantee by the bank

(hereinafter "the third pam/"):

"  4.  Originál zäruky Banky žiadame zaslať / the on.ginal of the guaľantee letteľ of the Bank we ask to send to:

EnämnapobočkuBanky/toustothebľanchoftheBankin:
a originál prevezme (meno a priezvisko) /
arid the original takes over (the name and §umame):

Fincent"m Trenčĺn

Daníel Solnik

E  nám doporuče" poštou / to us by registered mail

E  Oprávnenej o§obe kuriérnou službou / to the Beneficiary by courier service                    do rúk / Am.:

E  Oprámenej osobe doporučenou poštou / to the Beneficiary by registered post              do rúk / Aftn.:

D  Oprávnenej osobe prostrednictvom jej  banky  {meno, aclresa, SWIFTový kód) / to the Beneficĺary through its bank (name, address,
SWIFT code):

bez záväzku jej banky  / wHhout any obligation of ĺls bank.

5.  Podmlenky záruky / Conditic)ns oť guarantee:

* A) OpíávTienä osoba (obchodné meno, sĺdlo) /  Beneficiary  {commercial name, address):

ELTA Systems, Ltd.,100 Yitzchak Haiiassi Blvd. P.0.B. 330, Ashdod 77 ]0202, lsracl

IČO / Company regĺstration number: 510487986

* 8) Dľuh záruky / Type of giiarantee:

platobná / payment
m kvalitu / perfomance bond
iná / other:



* C)Zá"Čná suma/ Guarantee amount:          Mena / Currency.    +"                            suma / AmountĹ  ŕ'925 ó33.6°

* D) Doba platnosti / Validfty period:  ĽIEĹ±                          -

E) Zc) zäruky sa bude plnjť po splnení nižšie uvedenýcli podmienok,  ktoré Oprávnenä Qsoba preukäže   predloženim  nasledovnýeh dokumen-
{civ Banke / tre{ej osobe / The guarantee cffin be called if the condit;ons statecl below are met and ťhe following documents are submmed
by the Berieficiary to the Bank / to ťhe third pariy:r_ __'__._.. _

F) Ďalšie  pc)dmienky zäruky (naclobudnutie  účinnosti  zaruky.  znjžovanie  hodnoty záruky  prip,  iné)  / Additional  conditions  (entry into force,
ďminution   in value c)f the giiarantee etc`):

G} Záruka ffi bude riad# / The guarantee is govemed by:

[]   slovenským právom / Slovak law  [l Jednotnými pravidlami pre zäruky vyplatiteľné na požifldanje vydanými MOK            Publ.  758   []
v Pariži / Unifom Fiules for Demand Guarantees (URDG) jssued by lcc in Paris:    Publ,  458   []

* Bankové poplatlqĺ a náklady na t'archu nášho účtu č,  /  Bank charges ancl comissions for our acoount No:

ľškíäTľôTooooooo292985]452~---=-=_==__  --___     J  vedeľK"" Baoke / iieid by ii"aľh

* ldentifikäcia zabezpečovaného záväzku /  ldentificaticjn of the ob!igaticni guaranteed.

Zmluva Č.  /  Objednávka Č.  / Contract No.  /  Ordeľ No. '

____-_      ____               1

Z0  dňa /  from:   |   18.1.2022

Verejiiá sút.až Č. / Tender No.:   E=.~::~`---~~ `  ``-~|   Dätum uzávierky verejnej súfaže / Tender closing date:
Tovar / služby (wiesť v jazyku záruky) / Goods / services (in the language of the guarantee}:

* Zabezpečenie   bankovej záruky /  Securing of the baiik guarantee:

peňažnými prostriedkami na term'novanom vkladovom účte Č. /
by deposits on the term deposit account No.: r``~` -.~~.`"L_._..,_.___

peňažnými prc}striedkami na kontokorentnom účte Č`  /
by deposit cm the overdraft account No. :          i'`-h~~~~h~

ĺ`./]   in`;m spôsobom dohodnun;m s Bankcw /
by anc)ther way agreed with {he Bank:

i  vedenom v Banke /   held by the Bank

vedenom v Banke /   held by the  Bank

Mutual relations between the]Barik and the client shall be govemed by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No`  L=:=
Vzájomné práva a pQvinnosti Banky a Klienta sa riadia Rämcovou zmluvou o vystavovaní bankovych záru*;É

ktorú Banka uzaworiia s KJientom a obchodnými podmienkami Banky pre bankové záruky zo dňa 2. Júiä25Ô5:7iäň-ä-i`riääa~Feifiääňiňä
Bank and \he Client and by the Commercial Terms and Conditions of  me Bank Íor bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Prilohy k žiadosti /  Enclosures:

±ťop:Sm:e::;hv::enj:::sr:g±S:r:,::::jao:ce:;rdanc:jfrz°+':;°rt::r::'/r:::S::rr:fotnhd%'|esn;copyofthmontractuvo,ce

-         -'   '+
rniesto a aátum / place and clate

Prevzal dňa ,,`  Taken on

ť``J  pkati` oznčeny text

__Í-
Podpis za Banku /  Signature `b!  the Bar`k


